
INTRODUCTION TO YOUR NEW HAMILTON BEACH™ 
WATER DISPENSER 
 
Congratulations, you have acquired a high quality Hamilton Beach™ Water Dispenser for 
bottled water.  This unit is packed with many extra features that you will find convenient to use.  
Multi-temperature capability allows you to enjoy a cool drink or a hot beverage.  It will provide 
you with many years of trouble free use if you follow the safety precautions and operating 
instructions provided in this easy-to-use manual.  Please take the time to read it, and save these 
instructions for future use.  Please also remember to record the model and series code.  They are 
on a label in back of the unit. 
 
_________________  ___________________ __________________ 
Model number   Series code   Date of purchase 

        
 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING! 
   

IMPORTANT SAFEGUARDS   
 
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the 
following: 

 
 

• WARNING: BURN HAZARD. The 
dispenser heats water to a 
temperature of approximately 190°F 
(88°C).  Water temperatures above 
125°F (52°C) can cause severe burns 
or death from scalding.  Children, the 
disabled and the elderly are at highest 
risk of being scalded. Children should 
be supervised by an adult when using 
this product. 

 
• WARNING: CRUSH AND FALL 

HAZARD.  Do not allow children to 
climb, stand, hang, pull or push on 
the outside of the dispenser or the 
stand upon which it is placed.  They 
could tip the dispenser over or fall 
and seriously injure themselves. 
Children should be supervised by an 
adult when using this product. 

 
 
• WARNING: FIRE HAZARD.  Do not 

store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this 
or any other appliance.  Do not operate 
dispenser with a damaged cord.  Do not 
use with an underrated extension cord. 

 
• WARNING: SHOCK HAZARD.  Unplug 

the water dispenser before cleaning or 
wiping up spilled water on unit. Do not 
attempt to service the dispenser.  Do not 
operate dispenser with a damaged cord.   

 
• WARNING: TOXIC SUBSTANCE 

HAZARD.  Do not use with water that is 
microbiologically unsafe or of unknown 
quality.  Do not dispense anything other 
than water of known quality. 

 
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS!  
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PROPER INSTALLATION AND LOCATION 
 

1) Dispenser is for indoor use only.  Do 
not use outdoors. 

 
2) To prevent algae growth, find a 

location for your dispenser that is 
protected from direct sunlight and 
other sources of heat (e.g., radiators, 
baseboard heaters, cooking 
appliances, etc).  Do not use when 
relative humidity is greater than 
90%. 

 
3) Do not install the dispenser where 

the surrounding air temperature will 
be above 100°F (38°C) or below 
50°F (10°C).   

4) Place the dispenser on a level surface 
that can support its weight with a  
full water bottle on it. 

 
5) To ensure that your water dispenser 

works at the maximum efficiency, 
leave at least 5-10 inches of 
clearance between all sides of the 
dispenser and any walls for proper 
ventilation. 

 
6) To prevent damage to dispenser, do 

not plug dispenser into the power 
outlet until reading the instructions 
first! 

 
 
 

 
GROUNDING INSTRUCTIONS 
WARNING – Improper use of the grounding plug can result in a risk of 
electric shock. 
 

• This appliance must be grounded.  In the 
event of an electrical short circuit, 
grounding reduces the risk of electric 
shock. 

 
• This appliance is equipped with a power 

cord having a grounding wire with a 
grounding plug.  The plug must be 
plugged into an outlet that is properly 
installed and grounded. 

 
• Consult a qualified electrician if the 

grounding instructions are not 
completely understood, or if doubt 
exists as to whether the appliance is 
properly grounded. 

 
 

 

• If the outlet is a standard 2-prong wall 
outlet, it is your personal responsibility 
and obligation to have it replaced with a 
properly grounded 3-prong wall outlet. 

 
• Do not under any circumstances cut or 

remove the third (ground) prong from 
the power cord.   

 
• Do not use an adapter plug with this 

appliance.  
 

• For best operation, plug the appliance 
into its own electrical outlet on a  
dedicated circuit to prevent flickering 
of lights, blowing of fuse, or tripping 
of circuit breaker. 
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GETTING FAMILIAR WITH YOUR HAMILTON BEACH 
WATER DISPENSER  
 
 
Features: 
 
 

• Designed for in-home or office use. 
 

• Front panel has three indicator lights; power indicator light will remain on at all times while 
hot and cold indicator lights will alternate on and off since the heater and cooler do not draw 
power continuously. 

 
• Two power switches are located on the back of the dispenser.  One is for cooling and one is 

for heating. 
 

• Designed with distinctive thermal isolation technology, this dispenser can minimize thermal 
exchange between hot and cold water. 

 
• Dual thermoelectric system allows for a quiet, durable and high performance unit. 

 
• There are three buttons on the front panel of the unit. The right one is for cold water and the 

left one is for hot water. The middle button is the hot water child guard.  
 
• Hot water faucet button has a child resistant hot water guard. To dispense hot water, press 

the hot water child guard button and then simultaneously press the hot water button.  
 
• Easy-to-clean, removable drip tray. 

 
• The power cord has a grounded plug.  Please make sure that your outlet is properly 

grounded. 
 

• Rated power is 420W for heating and 100W for cooling 
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Parts Listing: 
 
 
 
 

 
 

 
 

Part No. Part Name Part No. Shown 
on Diagram 

Part No. Part Name Part No. Shown 
on Diagram 

HB-UC-3001 Upper Cover 1 HB-GIL-3010 Green Indicator 
Light 

10 

HB-CWB-3002 Cold Water Button 2 HB-BIL-3011 Blue Indicator 
Light 

11 

HB-HWG-3003 Hot Water Guard 3 HB-BS-3012 Bottle Supporter 12 
HB-HWB-3004 Hot Water Button 4 HB-HPS-3013 Heating Power 

Switch 
13 

HB-RC-3005 Rear Cover 5 HB-CPS-3014 Cooling Power 
Switch 

14 

HB-FS-3006 Front Shell 6 HB-TCE-3015 Twin Vent 
Exhausts 

15 

HB-DT-
3007/3007C 

Drip Tray/Cover 7 HB-HDO-3016 Hot Water Drain 
Outlet 

16 

HB-WS-3008 Water Spout 8 HB-CDO-3017 Cold Water Drain 
Outlet 

17 

HB-RIL-3009 Red Indicator Light 9 HB-PC-3018 Power Cord 18 
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PREPARING, LOADING  & OPERATING  YOUR DISPENSER 
 

1) Make sure that the dispenser is not plugged into the electrical outlet and that both the 
HEATING and COOLING power switches (on the back of the dispenser) are set to the OFF 
position. 

 
 
 NOTICE:  To prevent leaking water due to damaged seals, do NOT turn ON the HEATING 
 switch without water in the dispenser. 
 
 

2) Sanitize the dispenser water tanks prior to installing a full bottle of water for the first time 
(see “Proper Care and Cleaning of Dispenser”). 

 
3) The water bottle will have a cap.  The cap may have a stopper that is intended to be pushed 

into the bottle.  (Sometimes these stoppers are covered by a removable paper/foil seal.)  If 
your bottle has a cap with a stopper, simply hold the water bottle vertically straight upside 
down and place the water bottle into the support collar on top of the water dispenser.  The 
post in the collar will push the stopper into the bottle.   

 
If the water bottle cap does not have a stopper that is intended to be pushed into the bottle, 
first remove the support collar of the water dispenser by turning it counterclockwise and 
pulling it straight up and off.  Then remove the spill-resistant piercing valve from the 
support collar.  Reinsert the support collar onto the water dispenser and turn it clockwise to 
lock back in place.   

 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
Remove the cap from the water bottle.  Quickly lift the water bottle, turn it upside down, and 
place the water bottle onto the top of the water dispenser.  Wipe up any water that spills on 
to the water dispenser or floor. 

 
4) Wait 5 minutes and then plug in the unit into a grounded power outlet (see “Grounding 

Instructions”). Dispense 4 cups of water from each faucet.  
 

5) Set the Heating and Cooling power switches (located on the rear of the dispenser) to the ON 
position.  Indicators light up accordingly once the dispenser is functioning. 

 
6) Allow 4 hours for water to reach hot and cold temperatures. 
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WARNING:  BURN HAZARD.   The dispenser heats water to a temperature of 
approximately 190°F (88°C).  Water temperatures above 125°F (52°C) can cause 
severe burns or death from scalding.  Children, the disabled and the elderly are at 
highest risk of being scalded.  Children should be supervised by an adult when using 
this product. 
 

7) The hot water temperature is preset to 190°F (88°C).  The hot faucet is equipped with a child 
water guard that reduces the risk of hot water being dispensed accidentally or by small 
children.   

 
8) When bottle is empty, vertically pull it out by two hands, and then replace it with another 

bottle. 
 

9) The spilled water in the drip tray must be removed regularly and cleaned properly.  To 
remove it, slide tray out. 
 
 

 
 
 

         
10) In case hot or cold water is not needed for an extended period of time, turn off the switches 

accordingly to save power. 
 
 
 
PROPER CARE AND CLEANING OF DISPENSER_____________ 
 
WARNING: SHOCK HAZARD.  Unplug the water dispenser before cleaning. 
 
Cleaning the Outside 
IMPORTANT: Set both power switches (on the back of the dispenser) to the OFF position and 
unplug the water dispenser before cleaning. 
  
The outside of the unit can be washed with mild soap and water.  Rinse thoroughly with clear water.  
Never use commercial cleaners or abrasive scouring powders.  
 
Sweep away or vacuum any dust that may have accumulated on the twin vent exhausts on the back 
of the unit.  For best results, use a brush specially designed for this purpose.  It is available at most 
appliance stores. 
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Draining Instruction: 
 
The dispenser should be drained before cleaning the tanks and before leaving for long vacations or 
absences. 
 

1) Empty all water in bottle by dispensing cold water. 
 

2) Set both power switches (on the back of the dispenser) to the OFF position and unplug the 
dispenser. 

 
WARNING:  BURN HAZARD. ALLOW THE DISPENSER TO SIT FOR 30 MINUTES 
TO ALLOW HOT WATER TO COOL BEFORE PROCEEDING. 
The dispenser heats water to a temperature of approximately 190 ° F(88 ° C).  Water 
temperatures above 125 ° F (52 °C) can cause severe burns or death from scalding.  
Children, the disabled and the elderly are at highest risk of being scalded. Children should 
be supervised by an adult when using this product. 
 
3) Remove the water bottle from the dispenser. 

 
4) Place the dispenser over a kitchen sink or basin that can withstand hot water beneath the 

drain outlets of the dispenser. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5) Remove the clip and silicon stopper from the drain outlets and allow water to drain.  See 
illustrations (1) and (2) on next page for removing the clips and illustrations (3) and (4) on 
next page for removing the caps.   
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 (1)            (2) 
 

  (3)           (4) 
   
 
 

6) After draining, replace the silicon stopper and clip. 
 
7) Make sure to install a full bottle before turning on the dispenser (see “Preparing, Loading 

and Operating Your Dispenser for Use”). 
 
Cleaning the Drip Tray and Grill: 
 
The drip tray is not self-draining.  To reduce water spotting or deposits, the tray and its grill should 
be emptied, cleaned and wiped dry regularly.  Clean with mild soap or on the top rack in the 
dishwasher. 
 
Sanitizing and Cleaning the Water Tanks: 
 
Important: Periodically the water dispenser tanks must be sanitized to prevent unpleasant tastes in 
the water and cleaned to remove mineral deposits that can impair flow. 
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To Sanitize: 
 
Important: Before cleaning, set both power switches (on the back of the dispenser) to the OFF 
position and unplug the water dispenser.  Note: For first time installation, skip next three steps. 
 

1) Empty the water bottle, then remove it from the dispenser. 
 

2) Drain the water tanks (see “Draining Instruction”) 
 

3) Reinstall the silicon stoppers and drain clips. (see “Draining Instruction”) 
 

4) DO NOT ADD BLEACH FIRST OR DIRECTLY TO THE DISPENSER.  
Concentrated bleach may damage plastic.  

 
5) Add ½ teaspoon (2.5 ml) of ordinary 6.0% maximum household bleach to a 2 quart (2 liter) 

pitcher filled with tap water. 
 

6) Pour the solution in the opening at the top of the dispenser. 
 

7) Repeat last two steps until the dispenser is full. 
 

8) Allow to sit for 15-20 minutes. 
 

9) Rinse out the bleach solution. 
 

10) Drain the water tanks into a large bucket (see “Draining Instruction”). 
 

11) Make sure that the silicon stoppers are NOT installed. 
 

12) Clean, then reinstall the collar 
 

13) Pour approximately 1 gallon (4 quarts or 4 liters) of fresh tap water into the top and allow 
 to drain into the bucket. 
 

14) Flush with an additional 1 gallon (4 quarts or 4 liters) of fresh tap water and allow to drain 
into the bucket. 

 
15) Reinstall the silicon stoppers and drain clips (see “Draining Instruction”). 

 
16) Install a fresh water bottle (see “Preparing and Loading Your Dispenser for Use”). 

 
17) Plug in the dispenser.  Then turn on the hot and cold power switches (on the back of the 

dispenser). 
 

18) Dispense 1 quart (1 liter) of water from faucet and taste to make sure the bleach solution is 
completely removed. 

 
19) If you continue to taste the chlorine from the bleach solution, repeat steps 10 – 18 until the 

taste is gone. 
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To Remove Mineral Deposits: 
 
Mix 2 quarts (2 liters) of water with two quarts of vinegar OR mix 1 gallon of water (4 liters) with 
16 ounces (454 g) of citric acid crystals.  Bleach does not remove mineral deposits.  Do this in place 
of step 5 above when removing mineral deposits. 
 
Preparing for Vacation: 
 
For long vacations or absences, drain the bottle by dispensing cold water and set both power 
switches (on back of the dispenser) to the OFF position. 
 
Unplug the water dispenser. 
 
Remove the water bottle. 
 
Drain the water tanks (see “Draining Instructions”) 
 
After returning from vacation, make sure to sanitize the water tanks before using the dispenser (see 
“Sanitizing and Cleaning the Water Tank”). 
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TROUBLE SHOOTING_____________________________________________ 
 
 
PROBLEM   POSSIBLE CAUSES   SOLUTION 
 
No hot or cold water  1. Over consumption of hot or  1. Wait 30 minutes 
        cold water in short period      before using again 
        of time 
 
    2.  No power supply   2.  Connect plug to socket, 
              turn on heating or 
              cooling switch. 
 
Water is not cool   1. Dispenser is unplugged   1. Push plug completely into 

outlet 
 

2. Cooling switch not on   2. Check to be sure cooling 
         switch is turned to ON 
 
    3.The fuse is blown/circuit   3a. Replace house fuse or reset 
    breaker is tripped    circuit breaker. 
 
         3b. If too many items are 
         plugged into a single 
         circuit, move some items 
         to a different circuit 
 
    4.Temperature limiter tripped  4.Set the hot and cold power 
         switches to OFF position. 
         Wait 30 minutes, then set 
         switches to ON position. 
         Wait 30 minutes for water 
         to heat or cool.   
Water is not hot   1. Dispenser is unplugged   1. Push plug completely into 

outlet 
 

2. Heating switch not on   2. Check to be sure heating 
         switch is turned to ON 
     
    3.The fuse is blown/circuit   3a. Replace house fuse or reset 
    breaker is tripped    circuit breaker. 
 
         3b. If too many items are 
         plugged into a single 
         circuit, move some items 
         to a different circuit 
 
No water running   1.  Empty bottle    1.   Replace with new bottle 
 out from faucets   2.  Inlet of bottle supporter   2.   Clean out wasted paper 
         blocked by bottle seal         and bottle seal, install 
               bottle again 
 
Water dispenser does  1.  Empty water bottle   1.   Replace with new bottle 
 not work   2.  Mineral deposits clogging tank  2.   See Care and Cleaning. 
 
Water dispenser leaks  Crack or pin hole in bottle   Replace with new bottle 
  from the outside 
 



PROBLEM   POSSIBLE CAUSES   SOLUTION      
 
Noisy operation   1. Improper installation   1. Place the machine on level 
         Surface 
 
    2. Bottle making a gurgling noise  2. This is normal 
     

3. Hot water boiling sound   3. This is normal 
 
    4. Fan noise     4. This is normal 
     
Particles floating in  Water has high mineral   Find a water source with 
 Water    content     lower hardness 
 
Water in bottle is hot  Water is boiling in the hot   Press the hot dispenser 
    tank and bubbling up into   button until water flows to 
    the bottle    remove air from the hot  
 
Foul odor in air around  Hot water tank is empty or   press the hot dispenser 
 dispenser   not completely full   button until water flows to 
         remove air from the hot tank 
 
Water has poor taste  Unit needs to be sanitized   See Cleaning and Sanitizing 
 or odor         the Water Tanks 
 
Consumer Support__________________________________________________ 
Questions? How to contact us: Telephone 800-488-5080 (Monday – Friday 8:00AM-5:00 PM ET) 
 

E-mail: sales@hbwaterdispensers.com 
 

support@hbwaterdispensers.com  
 
 

LIMITED 1-YEAR WARRANTY 
 

What does this warranty cover? 
- Any defect in materials or workmanship in the manufactured   
   product 
What does this warranty not cover? 
- Water Bottles 
- Service trips to your home to teach you how to use the 
  product. 
- Improper installation. 
- Failure of the product if it is abused, misused, altered or 
  used for other than the intended purpose. 
- Products that are used outside a residential or office areas 
- Replacement of house fuses or resetting of circuit  
   breakers. 
- Use of this product where water is microbiologically  
   unsafe or of unknown quality. 
- Damage to the product if used to dispense anything other 
   than water. 
- Damage to the product caused by accident, fire, floods or  
   acts of God. 
- Any service to the product 
- Incidental or consequential damage caused by possible 
  defects with this appliance, its installation or repair. 
For how long after the original purchase? 
-  One (1) year. 

How do I make a warranty claim? 
-  Return to the retailer from which it was purchased, along 
   with a copy of the store receipt.  A new or  
   reconditioned unit will be provided.  This warranty  
   excludes the cost of shipping the product to your home. 
 
How does state law relate to this warranty? 
- This warranty is extended to the original purchaser and  
   any succeeding owner for products purchased for home  
   or office use within the USA.  Some states do not allow  
   the exclusion or limitation of incidental or 
   consequential damages. This warranty gives you  
   specific legal rights, and you may also have other  
   rights which vary from state to state. To know what   
   your legal rights are, consult your local or state  
   consumer affairs office or your state’s Attorney  
   General. 
 
 
Exclusion of implied warranties: Except where prohibited or 
restricted by law, there are no warranties, whether express, 
oral or statutory which extend beyond the description on the 
face hereof, including specifically the implied warranties of 
merchantability or fitness for a particular purpose.

 
Warrantor:  TTI Appliances, Los Angeles, CA  90025 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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PRESENTACIÓN DE SU NUEVO DISPENSADOR DE AGUA 
HAMILTON BEACH™ 
 
Felicitaciones, usted ha adquirido un dispensador de agua Hamilton Beach™ de excelente calidad, para 
agua embotellada. Esta unidad cuenta con muchas funciones extra que usted encontrará muy 
convenientes para su uso. La capacidad de temperatura múltiple le permite disfrutar de una bebida fría o 
caliente. Si sigue las precauciones de seguridad y las instrucciones de funcionamiento que se 
proporcionan en este manual de fácil uso, le brindará varios años de uso sin problemas. Por favor, 
tómese su tiempo para leerlo y guarde estas instrucciones para utilizarlas en el futuro. Por favor, 
recuerde también anotar el código del modelo y de la serie. Los mismos se encuentran en la etiqueta 
ubicada en la parte posterior de la unidad.  
_________________  ___________________ __________________ 
Número de modelo  Código de serie  Fecha de compra 

        
 
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR! 
   

MEDIDAS PREVENTIVAS IMPORTANTES   
Cuando se utilizan artefactos eléctricos, se deben seguir precauciones básicas de seguridad, incluyendo las 
siguientes: 
 

• ADVERTENCIA: PELIGRO DE 
QUEMADURAS. El dispensador calienta 
agua a una temperatura de 
aproximadamente  190°F (88°C).  Las 
temperaturas del agua, superiores a 
125°F (52°C), pueden provocar 
quemaduras graves o la muerte por 
escaldadura. Los niños, las personas 
discapacitadas y los ancianos son los que 
corren mayor riesgo de escaldarse. 
Cuando los niños utilicen este producto, 
deben ser supervisados por un adulto. 

 
• ADVERTENCIA: PELIGRO DE 

APLASTAMIENTO Y CAÍDA. No 
permita que los niños trepen, se paren, 
cuelguen, empujen o tiren de la cubierta 
exterior del dispensador ni del soporte 
donde está ubicado. Podrían tirar el 
dispensador o caerse y lastimarse 
gravemente. Cuando los niños utilicen 
este producto, debe existir la supervisión 
de un adulto. 

 

• ADVERTENCIA: PELIGRO DE 
INCENDIO.  No guarde ni utilice gasolina ni 
cualquier otro vapor o líquido inflamable 
cerca de este o de cualquier otro artefacto. No 
ponga en funcionamiento el dispensador 
utilizando un cable dañado ni utilice una 
extensión de cable no apto para este fin. 

 
• ADVERTENCIA: PELIGRO DE 

DESCARGA.  Desenchufe el dispensador de 
agua antes de limpiarlo o de secar el agua 
derramada sobre la unidad. No intente 
realizar el mantenimiento del dispensador. 
No ponga el dispensador en funcionamiento 
con un cable dañado.   

 
• ADVERTENCIA: PELIGRO DE 

SUSTANCIAS TÓXICAS. No lo utilice con 
agua que no sea microbiológicamente segura 
o de calidad desconocida. No expenda 
ninguna otra cosa que no sea agua de calidad 
conocida.

¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!  
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INSTALACIÓN Y UBICACIÓN CORRECTAS 
 

1) El dispensador es solamente para uso 
en interiores. No lo utilice en 
exteriores.  

 
2) Para evitar el crecimiento de algas, 

encuentre una ubicación para su 
dispensador, que esté protegida de la 
luz solar directa y de otras fuentes de 
calor (como por ejemplo, radiadores, 
zócalos radiantes, artefactos de cocina, 
etc.).  No lo utilice cuando la humedad 
relativa sea superior al 90%. 

 
3) No instale el dispensador en lugares en 

los que la temperatura ambiente que lo 
rodea sea superior a los 100°F (38°C) 
o inferior a los 50°F (10°C).   

4) Coloque el dispensador sobre una 
superficie pareja que pueda soportar su 
peso, cargado con una botella llena de 
agua.  

 
5) Para asegurarse que el dispensador de 

agua funciona al máximo de su 
eficacia, deje, por lo menos, de 5 a 10 
pulgadas de espacio entre los lados del 
dispensador y cualquier pared que esté 
cerca, para asegurar una correcta 
ventilación.  

 
6) ¡Para evitar daños al dispensador,  no 

lo enchufe en el tomacorriente hasta 
que haya leído primero las 
instrucciones! 

 
 
 

 
INSTRUCCIONES PARA LA PUESTA A TIERRA 
ADVERTENCIA: el uso incorrecto del enchufe para la puesta a tierra 
puede resultar en riesgo de descarga eléctrica. 
 

• Este artefacto debe tener descarga a 
tierra. En el caso de que ocurra un 
cortocircuito eléctrico, la  puesta a tierra 
reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

 
• Este artefacto está equipado con un 

cable de alimentación que cuenta con un 
cable con puesta a tierra que tiene 
también un enchufe con puesta a tierra. 
El enchufe debe conectarse en un 
tomacorriente que esté correctamente 
instalado y puesto a tierra. 

 
• Si no entiende completamente las 

instrucciones para la descarga a tierra o 
si tiene dudas con respecto a si el 
artefacto tiene una descarga adecuada a  
tierra.   

 

• Si el tomacorriente es de pared estándar 
de 2 patas, será su responsabilidad y 
obligación personal cambiarlo por un 
tomacorriente de pared de 3 patas, con 
la correcta descarga a tierra.  

 
• Bajo ninguna circunstancia corte o retire 

la tercera pata (tierra) del cable de 
alimentación.    

 
• No utilice un enchufe adaptador con este 

artefacto.  
 

• Para un mejor funcionamiento, enchufe 
el artefacto en su propio tomacorriente 
en un circuito dedicado para evitar que 
las luces parpadeen, que se quemen los 
fusibles o que salte el disyuntor.  
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CÓMO FAMILIARIZARSE CON SU DISPENSADOR DE 
AGUA HAMILTON BEACH
 
 
Características: 
 
 

• Diseñado para el uso en el hogar o en la oficina. 
 

• El panel frontal cuenta con tres luces indicadoras: la luz indicadora de energía permanecerá 
encendida en todo momento mientras que las luces indicadoras de calor y frío se encenderán 
y apagarán alternativamente ya que el calentador y el enfriador no consumen energía 
continuamente. 

 
• Los dos interruptores de energía se encuentran ubicados en la parte posterior del 

dispensador. Uno es para enfriar y el otro es para calentar. 
 

• Diseñado con una tecnología de aislamiento térmico particular, este dispensador puede 
minimizar el intercambio térmico entre el agua caliente y el agua fría. 

 
• El sistema termoeléctrico dual permite que esta unidad realice un trabajo silencioso, 

duradero y de gran calidad. 
 

• En el panel frontal de la unidad hay tres botones. El botón de la derecha es para el agua fría 
y el de la izquierda es para el agua caliente. El botón del medio es el de protección infantil 
para el agua caliente.  

 
• El botón de la canilla de agua caliente cuenta con una protección infantil resistente para el 

agua caliente. Para expender agua caliente, presione el botón de protección infantil para el 
agua caliente y luego presione simultáneamente el botón del agua caliente.  

 
• Bandeja de goteo extraíble y fácil de limpiar. 

 
• El cable de alimentación cuenta con un enchufe con puesta a tierra. Por favor, asegúrese de 

que el tomacorriente esta correctamente puesto a tierra. 
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• La potencia nominal para calentar es de 420W y de 100W para enfriar. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Enumeración de las piezas: 
 
 

 
 

 
Pieza Nº. Nombre de la pieza Nº de pieza que 

aparece en el 
diagrama       

Pieza Nº. Nombre de la 
pieza 

Nº de pieza que 
aparece en el 

diagrama       
HB-UC-3001 Cubierta superior 1 HB-GIL-3010 Luz indicadora 

verde 
10 

HB-CWB-3002 Botón de agua fría 2 HB-BIL-3011 Luz indicadora 
azul 

11 

HB-HWG-3003 Protección para el 
agua caliente 

3 HB-BS-3012 Soporte de la 
botella 

12 

HB-HWB-3004 Botón de agua 
caliente 

4 HB-HPS-3013 Interruptor de 
energía para 

calentar 

13 

HB-RC-3005 Cubierta trasera 5 HB-CPS-3014 Interruptor de 
energía para 

enfriar 

14 

HB-FS-3006 Armazón frontal 6 HB-TCE-3015 Doble escape de 
ventilación 

15 

HB-DT-
3007/3007C 

Bandeja de goteo / 
cubierta 

7 HB-HDO-3016 Salida del drenaje 
de agua caliente 

16 

HB-WS-3008 Pico del agua 8 HB-CDO-3017 Salida del drenaje 
de agua fría 

17 

HB-RIL-3009 Luz indicadora roja 9 HB-PC-3018 Cable de 
alimentación 

18 
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CÓMO PREPARAR, CARGAR Y PONER EN FUNCIONA-
MIENTO SU DISPENSADOR 

 
1) Asegúrese de que el dispensador no esté enchufado en el tomacorriente eléctrico y de que  

los interruptores de energía para CALENTAR y ENFRIAR (que se encuentran en la parte 
posterior del dispensador) estén en la posición de APAGADO (OFF).  

 
2) Antes de instalar por primera vez una botella llena de agua, desinfecte los tanques de agua 

del dispensador (consulte “Cuidado y limpieza adecuados del dispensador”). 
 
3) La botella de agua tendrá una tapa. Dicha tapa puede tener un tapón que debe empujarse 

dentro de la botella.  (Algunas veces, esos tapones están cubiertos por un precinto de papel / 
papel metálico que puede quitarse).  Si la botella tiene una tapa con tapón, simplemente 
mantenga la botella de agua derecha en posición vertical, con el tapón hacia abajo y 
colóquela en la abrazadera del soporte sobre el dispensador de agua. El perno en la 
abrazadera empujará al tapón dentro de la botella.    

 
Si la tapa de la botella de agua no tiene un botón que pueda empujarse dentro de la misma, 
retire primero la abrazadera del soporte del dispensador de agua, girándola en el sentido 
contrario al de las agujas del reloj y tirando de la misma en forma recta hacia arriba y hacia 
afuera. Luego retire la válvula de perforación anti-derrame de la abrazadera del soporte.  
Vuelva a insertar la abrazadera del soporte en el dispensador de agua y gírela en el sentido 
de las agujas del reloj, para volver a ajustarla en su lugar.   

 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
Retire la tapa de la botella de agua. Levante la botella rápidamente, dé vuelta la misma y 
colóquela sobre el dispensador de agua. Si se ha derramado agua sobre el dispensador o 
sobre el piso, séquela. 

 
4) Espere 5 minutos y luego enchufe la unidad a un tomacorriente con puesta a tierra (consulte 

“Instrucciones para la puesta a tierra”). Sirva 4 tazas de agua de cada canilla.  
 

5) Fije los interruptores de energía para Calentar y para Enfriar (que están ubicados en la parte 
posterior del dispensador) en la posición de ENCENDIDO (ON). Una vez que el 
dispensador esté funcionando, los indicadores se encenderán de manera acorde. 

 
6) Deje pasar 4 horas hasta que el agua alcance las temperaturas de calor y frío. 
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ADVERTENCIA: PELIGRO DE QUEMADURAS.  El dispensador calienta agua a 
una temperatura de aproximadamente  190°F (88°C).  Las temperaturas del agua, 
superiores a 125°F (52°C), pueden provocar quemaduras graves o la muerte por 
escaldadura. Los niños, las personas discapacitadas y los ancianos son los que corren 
mayor riesgo de escaldarse. Cuando los niños utilicen este producto, deben ser 
supervisados por un adulto.   
 

7) La temperatura del agua caliente está previamente fijada en 190°F (88°C).  La canilla de 
agua caliente está equipada con una seguridad infantil para el agua, que reduce el riesgo de 
que se sirva agua caliente accidentalmente o por niños pequeños.   

 
8) Cuando la botella esté vacía, tire de ella, en forma vertical, con las dos manos y luego 

cámbiela por otra botella. 
 

9) El agua derramada en la bandeja de goteo debe ser retirada en forma regular y se debe 
limpiar correctamente dicha bandeja. Para retirarla, deslice la bandeja hacia afuera.  
 
 

 
 
 

         
10) En caso de que no se necesite agua caliente o fría durante un período prolongado, apague los 

interruptores correspondientes para ahorrar energía.  
 
 
 
 
 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA ADECUADOS DEL 
DISPENSADOR 
 
ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA.  Desenchufe el dispensador de agua antes de 
limpiarlo.   
 
Cómo limpiar la parte exterior 
IMPORTANTE: antes de limpiar el dispensador, coloque los dos interruptores de energía (que se 
encuentran en la parte posterior del dispensador) en la posición APAGADO (OFF) y desenchúfelo. 
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La parte exterior de la unidad puede lavarse con jabón suave y agua. Enjuáguela bien con agua 
limpiar, Nunca utilice limpiadores comerciales ni polvos abrasivos.  
 
Limpie o aspire el polvo que puede haberse acumulado en los escapes dobles de ventilación, que se 
encuentran en la parte posterior de la unidad. Para obtener mejores resultados, utilice un cepillo 
especialmente diseñado para este propósito. Lo encontrará en la mayoría de las tiendas de 
electrodomésticos. 
 
 
Instrucciones para el drenaje: 
 
El dispensador debe ser drenado antes de limpiar los tanques y antes de irse de vacaciones o de 
ausencias prolongadas. 
 

1) Vacíe toda el agua de la botella, sirviendo agua fría. 
 

2) Fije los interruptores de energía (que se encuentran en la parte posterior del dispensador) en 
la posición de APAGADO (OFF)  y desenchufe el dispensador.   

 
ADVERTENCIA: PELIGRO DE QUEMADURAS. PERMITA QUE EL DISPENSADOR 
SE ASIENTE DURANTE 30 MINUTOS PARA QUE EL AGUA CALIENTE SE ENFRÍE 
ANTES DE CONTINUAR. 
El dispensador calienta agua a una temperatura de, aproximadamente,  190°F (88°C).  Las 
temperaturas del agua, superiores a 125°F (52°C), pueden provocar quemaduras graves o 
la muerte por escaldadura. Los niños, las personas discapacitadas y los ancianos son los 
que corren mayor riesgo de escaldarse. Cuando los niños utilicen este producto, deben ser 
supervisados por un adulto. 
 
3) Retire la botella de agua del dispensador. 

 
4) Coloque el dispensador sobre una pileta de la cocina o del baño que pueda soportar el agua 

caliente que se encuentra debajo de las salidas del drenaje del dispensador.  
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5) Retire el clip y el tapón de silicio de las salidas del drenaje y permita que drene el agua.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6) Después de drenar el aguar, vuelva a colocar el tapón de silicio y el clip. 
 
7) Asegúrese de instalar una botella llena antes de encender el dispensador (consulte “Cómo 

preparar, cargar y poner en funcionamiento el dispensador”). 
 
Cómo limpiar la bandeja de goteo y la rejilla: 
 
La bandeja de goteo no se drena sola. Para reducir las manchas o los depósitos de agua, la bandeja y 
su rejilla deben ser vaciadas, limpiadas y secadas regularmente. Límpielas con jabón suave o 
colocándolas en el estante superior del lavavajillas. 
 
Cómo desinfectar y limpiar los tanques de agua: 
 
Importante: los tanques del dispensador de agua deben ser desinfectados periódicamente para 
evitar sabores desagradables en el agua y limpiados para eliminar depósitos minerales que puedan 
impedir el flujo. 
 
Para desinfectarlos: 
 
Importante: antes de limpiarlo, coloque ambos interruptores (que se encuentran en la parte 
posterior del dispensador) en la posición de APAGADO (OFF) y desenchufe el dispensador de 
agua. Nota: para la instalación por primera vez, saltee los siguientes tres pasos.  
 

1) Vacíe la botella de agua, luego retirela del dispensador. 
 

2) Drene los tanques de agua (consulte “Instrucciones para el drenaje”). 
 

3) Vuelva a instalar los tapones de silicio y el clip de drenaje (consulte “Instrucciones para el 
drenaje”). 

 
4) NO AGREGUE LAVANDINA EN PRIMER LUGAR NI DIRECTAMENTE EN EL 

DISPENSADOR. La lavandina concentrada puede dañar el plástico.  
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5) Agregue  ½ cucharadita (2.5 ml) de lavandina común de uso para el hogar de 6,0% máximo, 
en una jarra de 2 litros, llena con agua corriente. 

 
6) Vierta la solución en la abertura que se encuentra en la parte superior del dispensador. 

 
7) Repita estos dos últimos pasos hasta que el dispensador esté lleno. 

 
8) Deje que se asiente durante 15 a 20 minutos.  

 
9) Enjuague la solución con lavandina. 

 
10) Drene los tanques de agua en un balde grande (consulte “Instrucciones para el drenaje”). 

 
11) Asegúrese de que los tapones de silicio NO  estén instalados. 

 
12) Limpie y vuelva a colocar la abrazadera. 

 
13) Vierta aproximadamente 1 galón  (4 litros) de agua fresca de la canilla, en la parte superior y 

deje que drene al balde. 
 

14) Purgue con 1 galón adicional (4 litros) de agua fresca de la canilla, en la parte superior y 
deje que drene al balde. 

 
15) Vuelva a instalar los tapones de silicio y el clip  de drenaje (consulte “Instrucciones para 

el drenaje”). 
 

16) Instale una botella de agua fresca (consulte “Cómo preparar y cargar el dispensador para  
uso”). 

 
17) Enchufe el dispensador. Luego encienda los interruptores de energía para frío y calor (que se 

encuentran en la parte  posterior del dispensador). 
 

18) Sirva 1 litro de agua de la canilla y pruébelo para asegurarse de que se ha eliminado 
completamente la solución de lavandina. 

 
19) Si continúa sintiendo gusto al cloro de la solución de lavandina, repita los pasos 10 a 18, 

hasta que haya desaparecido el gusto. 
 
Para eliminar los depósitos de minerales: 
 
Mezcle 2 litros de agua con dos cuartos de vinagre O  mezcle 1 galón de agua (4 litros) con 16 
onzas (454 g) de cristales de ácido cítrico. La lavandina no elimina los depósitos de minerales. Haga 
esto en reemplazo del paso 5, cuando desee eliminar los depósitos de minerales. 
 
Como prepararse para las vacaciones: 
 
Para las vacaciones o las ausencias prolongadas, drene la botella, sirviendo agua fría y coloque 
ambos interruptores de energía (que se encuentran en la parte posterior del dispensador) en la 
posición de APAGADO (OFF).   
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Desenchufe el dispensador de agua. 
 
Retire la botella de agua. 
 
Drene los tanques de agua (consulte “Instrucciones para el drenaje”). 
 
Después de regresar de las vacaciones, asegúrese de desinfectar los tanques de agua antes de utilizar 
el dispensador (consulte “Cómo desinfectar y limpiar el tanque de agua”). 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS_____________________________________ 
 
 
PROBLEMA   CAUSAS POSIBLES                                  SOLUCIÓN 
 
No hay agua caliente ni fría 1. Excesivo consumo de agua  1. Espere 30 minutos antes de 
        caliente o fría en un período corte     volverlo a utilizar. 
        de tiempo. 
 
    2.  No hay alimentación de energía.  2.  Conecte el enchufe al  
         tomacorriente, encienda el interruptor 
         para calentar o enfriar. 
 
El agua no está fresca.  1. El dispensador no está enchufado. 1. Empuje el enchufe bien hacia  
         adentro en el tomacorriente. 
 

2. El interruptor para enfriar no está  2. Asegúrese de que el interruptor para 
 encendido.    enfriar este ENCENDIDO (ON). 

 
    3.Se quemó el fusible / saltó el  3a. Reemplace la caja de fusibles o  
    disyuntor.    restablezca el disyuntor. 
 
         3b. Si hay demasiados elementos  
         enchufados en un solo circuito, cambie 
         algunos de esos elementos a un circuito 
         distinto. 
 
    4. Saltó el limitador de temperatura. 4. Apague los interruptores de calor. 
         Espere 30 minutos, luego enciéndalos. 
         Espere 30 minutos hasta que el agua se 
         caliente o se enfríe.   
El agua no está caliente  1. El dispensador no está enchufado. 1. Empuje el enchufe bien hacia  
         adentro en el tomacorriente. 
 
    2. El interruptor para calentar no está 2. Asegúrese de que el interruptor para 
    encendido.    calentar este ENCENDIDO (ON). 
     
    3.Se quemó el fusible / saltó el  3a. Reemplace la caja de fusibles o  
    disyuntor.    restablezca el disyuntor. 
 
         3b. Si hay demasiados elementos  
         enchufados en un solo circuito, cambie 
         algunos de esos elementos a un circuito 
         distinto. 
 
No sale agua de las canillas 1.  Botella vacía    1.   Cámbiela por una botella nueva. 
     2.  La entrada del soporte de la botella 2.   Saque el papel que no sirve 
        está tapada por el precinto de la misma       y el precinto de la botella y vuelva 
         a colocarla. 
 
El dispensador de agua  1.  Botella de agua vacía   1.   Cámbiela por una botella nueva. 
no funciona   2.  Tanque tapado por depósito de   2.   Consulte “Limpieza y cuidado”. 
    minerales 
 
El dispensador de agua  pierde Grieta o pinchadura en la botella.  Cámbiela por una botella nueva. 
 en la parte exterior 
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PROBLEMA   CAUSAS POSIBLES                                  SOLUCIÓN     
 
Funcionamiento ruidoso  1. Instalación incorrecta.   1. Coloque la máquina sobre  una  
         superficie nivelada. 
 
    2. La botella hace ruido a borbotones. 2. Esto es normal. 
     

3. El agua caliente hace ruido como  3. Esto es normal. 
    Si estuviera hirviendo. 
    4. Ruido del ventilador.   4. Esto es normal. 
     
Partículas flotando en el agua El agua tiene algo contenido de mineral Encuentre una fuente de agua con  
         menos dureza 
 
El agua en la botella está caliente El agua está hirviendo en el tanque  Presione el botón del dispensador de 
    caliente y subiendo a borbotones a   agua caliente hasta que el agua fluya 
    la botella    para retirar el aire del tanque caliente  
 
Olor nauseabundo en el aire El tanque de agua caliente está vacío o  Presione el botón del dispensador de 
 cerca del dispensador  no está completamente lleno  agua caliente hasta que el agua fluya 
         para retirar el aire del tanque caliente  
 
El agua tiene mal gusto u olor La unidad debe ser desinfectada.  Consulte  “Cómo limpiar y desinfectar 
         los tanques de agua”. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Atención al consumidor   
____________________________________________________________________ 
¿Preguntas? Comuníquese con nosotros:   Teléfono: 800-488-5080 (Lunes – Viernes 8:00AM-5:00 PM ET) 
 

        E-mail:  sales@hbwaterdispensers.com 
 support@hbwaterdispensers.com  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 
GARANTÍA LIMITADA DURANTE 1 AÑO 

 
¿Qué es lo que cubre esta garantía? 
- Cualquier defecto en los materiales o en la mano de obra del 
producto fabricado. 
¿Qué es lo que esta garantía no cubre? 
- Botellas de agua. 
- Los viajes del servicio técnico a su casa para enseñarle como 
utilizar el producto. 
- Instalación incorrecta. 
- Falla del producto si el mismo es abusado, mal utilizado, alterado 
o utilizado para otros usos que no sean los adecuados. 
- Productos que son utilizados fuera de un área residencial o de 
oficinas. 
- Reemplazo de la caja de fusibles o restablecimiento de 
disyuntores. 
- Utilización de este producto en lugares en los que el agua es 
microbiológicamente insegura o de calidad desconocida. 
- Daño al producto si se lo utiliza para expender otra cosa que no 
sea agua.  
- Daño al producto causado por accidente, incendios, inundaciones 
o casos fortuitos o de fuerza mayor. 
- Cualquier servicio de mantenimiento realizado al producto. 
- Daños menores o producidos como consecuencia de posibles 
defectos del artefacto, su instalación o reparación.
¿Durante cuánto tiempo después de la compra original? 

-  Un (1) año. 
¿Cómo presento un reclamo por la garantía? 
-  Devuélvalo al minorista al que se lo compró, junto con una copia 
del recibo de dicha tienda. Se le proporcionará una unidad nueva o 
reacondicionada. Esta garantía excluye el costo del despacho del 
producto a su casa. 
 
¿Cómo se relacionan las leyes estatales con esta garantía? 
- Esta garantía se extiende al comprador original y a cualquier 
propietario posterior, para los productos adquiridos para uso 
hogareño o en la oficina, dentro de los Estados Unidos. Algunos 
estados no permiten la exclusión o la limitación de daños 
menores o resultantes. Esta garantía le brinda derechos legales 
específicos, además usted puede contar con otros derechos que 
varían de estado a estado. Para saber cuáles son sus derechos, 
comuníquese con la oficina local o estatal de derechos del 
consumidor o con el Fiscal general del estado. 
 
Exclusión de garantías implícitas: excepto cuando estén 
prohibidas o restringidas por la ley, no existen garantías, ya 
sea expresas, orales o establecidas por la ley, que se extiendan 
más allá de la descripción hecha en vista de lo presente, 
incluyendo específicamente las garantías implícitas de 
comerciabilidad o aptitud para un propósito específico.

 
Garante:  TTI Appliances, Los Angeles, CA  90025 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
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